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KOHIENT “ITEHTHYHICTH” Y YNJIINCHKIA
MOBHII KAPTUHI CBITY

Cmammio npuceaueno susyennio konyenmy JIEHTUYHICTD y yuniticokiti MOBHIl KapmuHi c6i-
my, iT Iekcuuniti penpeseHmayii WisixoM auanizy iCHAHCLKUX JIeKCUKOZPADIuHUX Odceperl ma Yunii-
CbKUX CYUACHUX XYOOXHCHIX 8UO0AHb. Y cmammi aHanisyemvbcs nOHAmms “MoeHa Kapmuua ceimy” ma
06IPYHMOBYEMbCS HAYIOHANLHO-CReYUgiunuil 3micm Konyennty na npukiadi xonyenmy [JEHTHY-
HICTbB.

Knrouosi cnosa: ioenmuunicmo, Konyenm, MOGHA KAPMUHA ceinty, konyenmocgepa.

AKTyaJbHicTh gocaigxenns 3ymoniena TuM, uio konuent I[JJEHTUYHICTD e naii-
OiJBII COLIANBHO Ta KYJIBTYPHO 3HAYYIIOI0 CKJIaJOBOIO YACTHHOIO HAIliOHAIBHOT KOHIIEI-
Tochepu Ta koHIEenTochepy CydacHOI JTIOMUHU. [IeHTHYHICTh — BOXKIIUBUH CKIIQHHK CY-
YaCHOTO JKUTTS Ta [OCIIa€ YHHHE MICIIe B MOBHi# CBioMocCTi cyuacHoro ummiius. Joci-
JDKEHHS OCHOBHHUX KOHIICTITIB J1a€ MOKJIMBICTB Kpallle 3p03yMiTH 0COOIMBOCTI HAIllOHAIb-
HO{ YMITIHCHKOT KOHIETITOC(epH 3arajioM, a caMme OUThII IITHOOKO IMPOHUKHYTH B YHIIIHCHKY
MOBHY CBiZIOMICTb, KAPTHHY CBITY, HAOIU3UTUCS A0 PO3YMiHHS YMIIHCHKOTO MEHTAIIITETY.

Mertoio nociaKeHHsI € BUBUCHHsS (pparMeHTa YMIIHCHKOI MOBHOI KapTHHH CBITY,
npencrasineHoro konuentoM [JIEHTUYHICTD, BuokpeMseHHs HOro ceMaHTHUHUX KOM-
MOHEHTIB Ta aHaJi3 JISKCHYHOI peripe3eHTalii B Cy4acHUX XyHAOXKHIX BUIAHHSIX.

00’exToM ocaigkenns € gekcuune npenacrasienss konuenty [JEHTUYHICTD sk
CKJIa[I0BOT YaCTUHHM MOBHOI KapTHHH CBITY, Bep0ali30BaHOTO B JEKCUKOTpaidHUX KEepe-
JIax Ta Cy4acHUX XyHOXHIX BHIAHHSX.

IIpeqvMeTom pociTKeHHSI CTANM JISKCHYHI OJWHMI, IO peaji3yloTh ITOHATTEBHI
3mict konnenty IJIEHTUYHICTD y umiilicekili MOBHIil KapTHHi CBITY.

MarepiasioM HOCTiI:KeHHSI CIYTyIOTh CHUMKJIONEANYHI Ta TIIyMadHi CIOBHHUKH ic-
MMAHCHKOi MOBH, IO po3kpuBaroTh 3MicT moHATTI [AEHTUYHICTD, Ta XynoxkHI TeKCTH
YITiCBEKOT CydacHOI JiTepaTypu. Bubip Marepiainy HOSICHIOETBCS THUM, IO CaMe XyTOXKHS
JiTeparypa 4iTko (hikCye MOTOYHY MOBHY PEalbHICTh Ta MAKCHMAJIbHO BiOOpa)xae aKTy-
aJbHe BKMBAHHS MOBH.

HayxoBa HOBH3HA JOCJTiI’KEHHSI ITOJIATA€ B TOMY, 1[0 BIIEpIIIE aHANI3YEThCS KOHLETT
IHEHTUYHICTD Tta #ioro micie B YMIiChKil MOBHIN KapTHHI CBITY, SKUil, HE3BaXKAIOUH
Ha CBOIO OCOOJMBY COILIajbHy 3HAUYIIiCTh, 1Iie He OyB MpeIMETOM KOMILJIEKCHOTO JIIHTBiC-
TUYHOTO aHANI3Y.

AHTPONOUEHTPUYHUH MiIXif ISt OCIIHKESHHS MOBHUX IIPOIIECIB y 3B SI3KY 3 MOTpe-
0aMM KOMYHIKaTHBHOI iSUTHOCTI CITIPOBOKYBaB HEOOXiJHICTb BUBYEHHSI CKIIAHOTO (heHO-
MeHY, SKOMY JIiHTBICTH JIajlM Ha3By “MOBHA KapTHHa CBiTy”. lle MOHITTS po3yMieThes sK
CYKYITHICTb YSIBJICHB JIFOMMHH PO CBIT, IEBHUI CIIOCIO KOHIETITyasi3awil AiCHOCTI, BTije-
HHH y BepOaJIbHO BUPAKCHUX 3HAKAX.
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B3aemopist KOJIEKTUBHOT MOBHOI CBiZIOMOCTI, PeajbHOTO CBITY 1 MOBH SIK 3ac0o0y pe-
NIpe3eHTalii 3HaHHs 1PO CBIT MPHU3BOAUTH A0 (HOPMYBaHHS 0COOIMBOrO ()eHOMEHY — Ha-
LIOHAJIBHO-MOBHOI KapTHHH CBITY — “BHPa)k€HOTO €THOCOM 3ac00aMH IIEBHOT MOBH CBiTO-
BiZIYYTTS 1 CBITOPO3yMiHHS, BepOasi30BaHOI iHTeprpeTanii MOBHUM COLIIyMOM HAaBKOJIHIL-
HBOTO CBITY 1 cebe camoro B mpoMy cBiTi” [1, ¢. 29].

I3 TepMiHOM “MOBHA KapTHHa CBITY” TICHO MOB’s3aHHU TepMiH “KoHIent . Cucrema
KOHIIENTIB YTBOPIOE KOHIENTOC(hEpy JIIOANHH, KA € BU3HAYAJILHUM (aKTOpoM y GopMmy-
BaHHI KapTHHY CBiTy. KOHIIENT € OCHOBHOIO OAMHHMIIEIO KOHIETITONOTII Ta JITHTBOKYJIBTY-
potorii Ta XapaKTepu3yeThCs HEOTHO3HAUHICTIO Ta CYNEPEWINBICTIO CBOTO TITyMadeHHSI.

3MICT KOHIENTY SIK CKJIa[OBOi MOBHOI KAPTHUHH CBITY 3aB)KAM HAlliIOHAIBHO crierudiu-
HUM, TOOTO BimoOpakae 0COOMMBOCTI KyJABTYPH 1 CBITOOAUEHHS KOHKPETHOI JIIHTBOKYJIb-
TYPHOI CIIIHOTH, & TOMY JOCII/DKEHHS Oy/Ib-SKOTO KOHLEITY € L[IHHUM JJI1 PeKOHCTPYK-
11i1 MOBHOI KapTHHHU CBITY.

[Mompu Te, 1m0 eTHOCTIEIMDIYHICTh KOHIICNITY HE MiUIsrae CyMHIBY, HOTO CEMaHTHKO-
MOHATIIHA 0a3a Mae Oarato B 4OMY 3araJbHOKYJIBTYPHHI 1 HaJHAIlIOHAIBHHA XapaKkTep
[2, c. 54]. A. BexxOuipka BUKOPUCTOBYE TEPMiH “JIeKCH4HI yHiBepcanii” i BU3HAYCHHS
THX OCHOBHHX MOHSTH, SKi MiJUIATalOTh JIEKCHKaTi3amii y BCiX MOBaX CBITY 1 BKa3ylOTh Ha
CNUIBHHUIT TOHATTEBHI Ga3HC, IO € MIAIPYHTAM IS JIFOACHKOT MOBH, MHUCIICHHS 1 KYJIBTYpU
[3,c.331-332].

bescymniBno, konnent I[IEHTUYHICTD sk cycminbHuid, KynbTypHHUil Ta 3arajbHO-
JIIOACHKUH (PEHOMEH HAJIC)KUTh Pi3HUM HAIliOHAIFHUM MOBHUM KapTHHAM CBITY Ta € YHi-
BepcanbHuM. OfHAK y YMITICHKil KapTUHI CBITY B HOT0 3MICTi 3’sIBIISIIOTHCS HAI[lOHAIBHO-
cnenu¢ivHi pUCH, eMOLIHI KOHOTAII{, IIIHHICHI XapaKTepPUCTUKH, aHAJI3 SIKUX JIOTIOMarae
Kpalle 3p03yMiTH YIITiCbKil HalllOHAIEHIH MEHTAIITET.

Besnepeuno, mo ymiiini )KUBYTh y Pi3HUX peabHOCTX. ColLlialbHO-eKOHOMIYHHI pi-
BEHb, MOJIITHYHI TOTISIH, PEIIris, IKICTh OCBITH BILTUBAIOTH Ha 11e. KoxkeH perioH Mae cBoi
Tpamullii, CTpaBU, My3HKY, TaHIl, 1 HaBITh CHOCIO KUTTA Biapi3HAeThcs. He3Baxkaroun Ha
BCi Li KyJIBTYpHI Ta COLiaJbHi BIAMIHHOCTI, € PUCH, 5IKi 00’ €IHYIOTh YCiX YMITIHLIB.

Umiliceka iIeHTHYHICTh CTAHOBHUTH MPOIIEC, KM OCTYNOBO PO3BUBAETHCS Ta SKUH
3aJIeKUTH BiJl po3TamryBaHHA i reorpadii kpaiHu, icTopii mepumx KUTENB Ta iX 3BUYaiB.

3BnyaiiHo, robaii3anis BIUIMBAE HA Mpolec GOpMyBaHHS iJCHTHIHOCTI, aje OCHOBA
3aBKAU OJHA. Boke MOXKHA cHOCTepiraTy BIUIUB iIHO3EMHHX KYJIBTYp Y BEJIMKHX MiCTax, ajie
B CUTBCBKIi MiCIIEBOCTI YHITiHiChKa IICHTHYHICTh 3a3HAE MEHIIIUX TpaHcdopmaltiii, ocodu-
BO Y JIITHIX JIFOJCH.

Yui 31aTHA alaNTyBaTH BKJIAJ IHO3EMHHX KYJIBTYD Y CBOIO BIacHY, (HOPMYIOUH TaKHUM
YHHOM HOBY MOJIETIb, SIKa BiANOBiAaTHME 11 11i0CHHKpa3ii.

Jis BusiBienHst noHsATTeBOT ocHOBH KoHnenty [JIEHTUYHICTD namu Gys npoBexe-
HUi aHami3 AeiHINiA TIYMaYHUX Ta CHIMKIONESMYHUX CIIOBHHUKIB iCIAHCHKOT MOBH.

CroBHuk icmaHchkol MoBH Diccionario de la lengua espailola nae Take BU3Ha4€HHS 10-
HATTIO “iIeHTHYHICT: (Bif Nart. “identitas, -atis,” — yTOTOXXHEHUH, OIHAKOBHUIT) — 1) sIKicTH
HIYMM HE BIIPI3HATHCA B IHIIMX y 9OMYy-HeOynp; OyTH TakKUM caMHUM; 2) CYKYyIHICTb
03HAaK, MPUTaMaHHUX MOBHIN ocoOucTocTi (IHAMBiMY) a00 (MOBHOMY) KOJIEKTHBY, SIKi BH-
PI3HAIOTH iX 3-OMDK 1HIMMX; 3) ycBiOMIICHHS (YSIBICHHS), SIKe MOBHA OCOOHCTICTH Ma€
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cama 1po cebe i mpo Te, mio ii Bipi3Hse Bix iHMHUX; 4) GakT NpUIymeHHs: OyTH KUMOChH
ab0 yumocs [6].

AHaJi3 CIOBHUKOBUX ACDIHIIIA TIYMaYHUX, CHIUKJIOMCANIHUX Ta €THMOJOTTUHHX
CJIOBHUKIB TIOJIiHAIIIOHAIBHOT ICIAHCHKOT MOBH [I03BOJIMB BUALINTH SIACPHI CEMH, 110 CKJIa-
naroth cTpykTypy KoHunenty IAEHTUYHICTD:

1)  omHakoBicTh (TOTOXHICTB): uniformidad, igualdad, coincidencia, homogeneidad,
armonia,

2)  CXOXiCTh: semejanza, parecido, similitud, exactitud, equivalencia, paralelismo,
paridad, simil, comparacion, afinidad, sinonimia, proximidad, aproximacion, cercania,
vecindad, concordancia, contigiiidad, consonancia, equiparacion, imprecision;

3) imentudikauis: analogia, relacion, parangom, parentesco, hermanamiento,
suplencia, correlacion, correspondencia, vinculacion, conexion, contacto;

4)  ocobucricte:  personalidad,  ecuanimidad,  justicia, honradez, alma,
trascendencia, importancia, fundamento, cardcter, valor, quid, propiedad, cualidad,
intimidad, particularidad, mente, conciencia, humor, inteligencia, pensamiento, espiritu,
consciente, inconsciente, subconsciente, emotividad, inhibicion, pasion,  vivencia,
abstraccion, asociacion, cognicion, conocimiento, duda, idea, imaginacion, percepcion,
nocion, voluntad, representacion, tension, obsesion, frustracion, fantasia,

5)  miaTBepIKeHHsS 0COOUCTOCTI: carné, carnet, documentacion, credencial, tarjeta
de identidad, documento, certificado, cédula de identidad, comprobante, justificante,
permiso, licencia, autorizacion, pasaporte, visado, salvoconducto, pase, pasavante, partida
de nacimiento, de defuncion;

6)  KoHcomimauis: apaciguamiento, paz, aproximacion, concordia, acuerdo,
pacto, arreglo, union, armonia, reanudacion, componenda, olvido, adhesion, amistad,
comparierismo, continuacion, aproximacion, conciliacion, fraternidad, hermandad,
restablecimiento, renovacion, cordialidad, inteligencia, mediacion, intercesion,
negociacion [4; 5].

MOoBHI KOHTAKTH iCIIaHCHKOT MOBH Ta aBTOXTOHHMX MoOB Umimi (keuya, aiimapa, ma-
MyIYHI'YH, KyHCa, KaBallKap, SIFAaHChKa ) 3HAMILUIM K KyJIBTYPHO-aHTPOIIOJIOTiYHe, TaK i
BHYTPIIIHBOCTPYKTYpPHE MOBHE BTiIeHHs. CydacHa icrmaHcbka MoBa UmIli € KpaCHOMOBHUM
BiZOOpakeHHSIM JIMHAMIKH MPOLECIB MPOCTOPOBOI 1 4acoBol AnudepeHmianii Ta iHTerparmii
icranchKkol MoBH. Umimilichka Hallist copMyBaacs Ha OCHOBI iHJIaHCHKOTO, €BPOIEHCHKO-
ro (MepeBakHO iCMAHCHKOT0) KOMITOHEHTIB. MeTHUCHE SApO YHITIHCHKOT HAIl1 CKIANIOCS 10
XIX cromitrsi. CyyacHi YHIiHLi € HOCISIMH CHHTETHYHOI KyJABTYpH, 1110 yBiOpaia ii 36epe-
I71a CKapOu KyJIBTYypHOI CHIaIIMHY SIK iHIIaHCBKUX HapoxiB Ywi, Tak 1 TpagumiiiHi Gpopmu
ICTIAHCHKOT KYJIBTYPH.

Konnent [JEHTUYHICTD B icniaHChKiii MOBI YHJIIMCHKOTO HAI[IOHAJILHOTO BapiaH-
Ta MPECTABICHUN HU3KOI OCHOBHUX KOHIICTITYaJIbHHX MOJEINICH, aHami3 SIKHX JTO3BOJISE
chopMyBaTH YMIIiICEKY MOBHY KapTHUHY CBITY.

L1i Mozeni 103BOMISIIOTE Kpalle PO3yMITH CBITOCHPHUHUHSTTS i MOBEAIHKY JIFOACH, po3-
KPHUBAIOTh YHIBEpPCAJbHI PHCH, MEHTAJITET HAPOLY, a TAKOXK PO3KPUBAIOTH JIEKCHYHY pe-
npe3enTamnito koHnenty [JEHTUYHICTD.

Mozens “nosotros vs otros”: MOIIN Ha c6oix 1 yyoicux MPOMOBKYE MaTU IPUHIUIIOBE
3HAUCHHS B YWIIIHCBKOMY CYyCIIIBCTBI. BapTo Bif3HAUWTH, IO 3 MpEACTaBHUKAMH CBOET
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KYJBTYPH YW TTOBOAATHCS OLIBII BIAKPUTO, JOCHTH JETKO 3aBOASATH 3 HHMH JIJIOBi
CTOCYHKH, B TOH 4ac SIK yyoicux BOHA MOXYTb OBa)KaTH, JOTPUMYIOUNCH AUCTAHIIT 1 BCiX
BCTaHOBJICHHX MTPABWII 1 HE TOBipstouH iM [8].

IToka30Bo, 110 JOTpUMaHHs (OPMaIbHOCTEH i AUCTaHLIl MPU KOMYHIKaUil 3 uyscumu
3aKpINMIIOCS B YIJIiHICBKOMY HAlliOHAIEHOMY BapiaHTi iCTaHCHKO1 MOBH, HAIIPHUKJIAJ, 3BEp-
HEHHJ 32 TI0CaI0k0 a00 THUTYIIOM, a TaKoXk 3aliMeHHUKoBa hopma “Usted” maroTe Habararo
mupury chepy BKUBAaHHS, HDK y IMipeHeHchbKoMy BapiaHTi icnaHChKoi MOBH. LliHHOCTI HO-
BOI KyIbTYpH, SIKI 3HAYHO BiIPI3HAIOTHCSA a0o0 sKi paHimre Oyny 30BCIM BiJCYTHI B icHaH-
1B Ta iHiaHIIiB, | HOBA HAIlIOHAJIbHA MEHTAIBHICTh BiJOOPAKAIOTHCSA HE TLIBKUA B MaHEpi
CHIJIKYBaHHS YHIIHLIB, ajie 1 B JIGKCHYHOMY CKJIaJli YHITIHCHKOTO BapiaHTa iCIIaHChKOT MOBH
i, IeplI 3a Bce, B IUIACTI KyJIBTYPHO-CIEU(IUHOI JekcuKu. MoBa, Oyay4n 3aco00M Ko-
MYyHIKaIlil, BUCTYIIa€ IHCTPyMEHTOM caM030epeKeHHS €THOCY 1 BiJOKPEMJICHHS CBOiX BiJ
Yy>KUX, BiTOOpa)karo4n Ta 3aKpiIUTIOI0OYM BIOMOCTI IPO HpenMeTH-pealii i crenudivni
TIOHATTS, BUpoOJIeHi abo cTBOpeHi HapogoM. Hampukiiaz, Koy YTl ONHCYIOTh 1HO3eM-
1iB, TO 3a3BHYaii BXXMBAIOTh TaKi AKiCHI IPUKMETHUKH, sIK canchero, descueve, mina, mino,
pituco, grosso, raja, rucio. JIns 4AmiiLs ne iHO3eMelb i3 OUIIBHM BomoccsM abo Iyxke
CBITJIONO MIKipOIO, a taquillero — sixack pid, npuBe3eHa 3-32 KOPIOHY, KA HA XBUII IOITY-
JISIPHOCTI KOPUCTYETHCS BEIMKUM MOMUATOM. SIKIIO 10 1i€l pedi B MarasuHi JOJAlOTh HEBe-
JIMKHH [TOAApYHOUOK, TO HOTOo Yl Ha3uBaloTs “yapa”. CelsHUHA, SIKUH )KUBE Ha ITiB-
nui Y, npuiteaTo HasuBary huaso, a ix TunoBy Ky curanto. Haponui csra BifirparoTh
B)KJIUBY POJIb y )KUTTI YMITIHILIIB: MicIie TX TpoBeieHHs BOHU Ha3uBaloTh fonda iramada.

Mozene “profunda y horizontal camaraderia” npencrasneHa TakMMHU JIEKCUYHU-
MU OIMHUIIIMU: yunta, paleta, papurri, 0 O3HAYAIOTh “XOPOIIMH BipHUH Ta HaTIHHUHA
npyr”. Jlekcema “socio” mo3Hadae ONM3BKOTO Opyra Ha poOOTi abo MiIOBOTO maprHepa.
Arrugoén/a — 1pyr, kUil He BUKOHY€ CBOiX 0OINSHOK, a paleteado, HaBmaky, 3aBX/I¢ TOTO-
BUH NPUIATH HA JJONIOMOTY.

Mozenps “condcete a ti mismo” ckiagaeTbes i3 JEKCeM, IO XapaKTEepU3YIOTh PHCH
XapakTepy Cy4acHOTrO YHITIHIIs:

lenteja, pasmado — THXWiA, TOBUTEHUIA,

bacan, rica/o, rayado, rajado, caballo, cachilupi, grosso, mortal, macanuda, wua-
chon — myxe XOpOIINi, YyJOBHH, HSHMOBIPHHUH, BIAMIHHUIA;

leso, pelotudo, pelota, gansa, hueco(a), huevon, jeton, jilberto, lerdo, burra, mamerto,
menso, merme, mongo, mongolico, vaca — nypHuli, HeBiTIIac, Haxaba, 6e3COPOMHHIA;

roteque, roto,burra — moraHo BUXoBaHuUii, 6€3 MaHep;

nurdo, amermelado — HeCMITUBHHA, 3aMKHEHUI;

amarrete, apretado— erOiCTUYHUIL;

kalifa, pillo — weuokuil, bezcmpawmnuil;

raton, achunchado — copom’sSI3INBHH;

pinga, pinganilla, pililo — IpocTuUii, ByIbrapHUiA.

Mozeins “chilenidad” ckiagaeTbes i3 CyKymHOCTI KYJABTYPHUX XapaKTePUCTHUK, SIKi BH-
HUKJIM Ta afantyBajiucs Ha Tepuropii Ymimi. Li xapakrepuctuku GopMyBaiucs NpOTATOM
TPUBAJIOTO YacCy Ta MepelaBallics BiJ OJHOrO MOKOIIHHA 10 iHImoro. HuHi BOHHM € sapoM
HanioHasbHOI ineHTHuHOCTI. Hanpuknan, payaya — TpaguiiiiHa 4uimiiicbka Ipa, siKa 4u-
MOCH CXOKa Ha XpeCTHKU-HONMKH, Viejo Pascuero st unmiiiuiB — sk it Hac {ix Mopos.

238 MoOBHi i KOHLEeNTyanbHi KapTUHU CBiTY. Bunyck 2 (62) « 2018



Baprtum yBaru Takox € HaliMEHYBaHHS HalliOHAJIBHOI BAJIOTH: arturito — Kymopa HoMi-
HajoMm 10 tucsy eco, Gabriela— 5000 unmiiicbkux neco, Quina — 500, a Gamba — 100.

Pe3ynbTaTi MpoBeEHOr0 JOCIIHKEHHS CTAIN KIIIOUeM JI0 PO3yMiHHS ()parMeHTa 4H-
nificeKol MOBHOI KapTuHHU CBiTY, npeacTtasieHoro kouuentom [JEHTUYHICTD, Ta Bia-
KPHJIX MepPCHeKTHBHU JUIS MOAANBIIOT0 aHalli3y 3a3HAYEHOTO KOHIIETITY y B3a€MO3B’ 3Ky
3 MOro penpe3eHTaliel0 B MpPEeHEHCHKOMY Ta MEKCHKAaHCHKOMY HAlliOHATBHOMY BapiaHTi
iCTIaHCHKOT MOBH.
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KOHUENT “UAEHTUYHOCTbB”
B UNJIMCKOM A3BIKOBOM KAPTUHE MUPA

Cmamus noceawena uzyuenuro konyenma MJJEHTUYHOCTD 6 uunuiickoti s361K0601 Kapmu-
He Mupa, ee NeKCUYeCKoll penpe3eHmayuu nymem aHaiu3a UCNAHCKUX NeKCUKOSPAGUUECKUX UCmoy-
HUKOB U YUTULCKUX COBPEMEHHBIX XYO0JICeCMBEHHbIX u30anutl. B cmamve ananusupyemcs nonwsmue
“A361K06As1 KAPMUHA MUpa” U 06OCHOBBIBACCS HAYUOHATLHO-CheYUpuUUecKoe codepicanue KoHyen-
ma na npumepe konyenma HWEHTUYHOCTb.

Knrouessie cnosa: uoenmuunocms, konyenm, a3vlK06asi KAPMUHA MUpd, KOHYenmocgepbl.
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CONCEPT “IDENTITY” IN CHILEAN LANGUAGE PICTURE
OF THE WORLD
The article is dedicated to the concept of IDENTITY in Chilean language picture of the world, its
lexical representation by analyzing Spanish lexicographical sources and Chilean modern literature.
The article analyzes the notion of “language picture of the world” and substantiates the content of the
national specific concepton the example of the concept IDENTITY.
Key words: identity, concept, language picture of the world, complex of concepts.
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